
USE: Move On/Off switch to operate light/timer. Light shuts off 
          automatically after 6 hours and turns back on 18 hours later. 
          Timer function is 6 hours On 18 hours Off.

INSERT BATTERIES:
1.   Remove battery compartment lid.
2.   Clean the battery contacts and also those of the device prior to
      battery installation.
3.   Install 3-AA batteries as shown on battery diagram in battery
      compartment.
4.   Return battery compartment lid to its original position.

CARE:
1.    Keep away from water or damp locations.
2.    Turn off when not in use to save battery life.
3.    Remove used batteries promptly.

INSTRUCTIONS

PARA CAMBIAR LAS BATERÍAS:
1.   Quita la tapa del compartimento de la batería.
2.   Limpie los contactos de las baterías y también los del dispositivo antes
      de instalar las baterías.
3.   Instale 3 baterías AA como se muestra en el diagrama dentro
      del compartimiento.
4.   Coloque la tapa del compartimiento de baterías en su posición original.

CUIDADO:
1.   Manténgala lejos del agua o de lugares húmedos.
2.   Apáguela cuando no esté en uso para ahorrar la batería.
3.   Retire las baterías gastadas de inmediato.

RETIRAR LAS PILAS SI ESTÁN AGOTADAS O SI EL PRODUCTO 
NO SE USARÁ POR MUCHO TIEMPO

NO exponer las pilas al fuego ni al agua. NO intentar recargar las pilas, utilizar pilas 
de distintos tamaños o instalarlas al revés. Nunca debe tocar las pilas dañadas o con 
fugas. Esto podría ocasionar quemaduras o graves lesiones internas en caso de 
ingestión. Si esto sucede, busque atención médica de inmediato. El uso indebido 
puede hacer que las pilas se sobrecalienten, se rompan, filtren fluidos o exploten. 
Esto puede ocasionar lesiones a las personas o daños a la propiedad.

ADVERTENCIA SOBRE LAS PILAS:
• No mezclar pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) y recargables 
  (híbrido de metal níquel).
• No mezclar pilas usadas con las nuevas.
• No se deben recargar las pilas no aptas para ello.
• Las pilas recargables deben retirarse del artículo antes de cargarlas
  (si es posible retirarlas).
• Las pilas recargables solo deben cargarse con la supervisión de un 
  adulto (si es posible retirarlas).
• Las pilas gastadas deben retirarse inmediatamente y deben reciclarse o 
  desecharse de manera apropiada de acuerdo con las ordenanzas y 
  regulaciones gubernamentales estatales y locales.
• Los terminales de alimentación no deben ponerse en cortocircuito.
• Se recomienda utilizar únicamente pilas del mismo tipo o equivalentes.
• Las pilas deben colocarse respetando la polaridad.
• No arrojar las pilas al fuego, ya que pueden explotar o filtrar sustancias.

GUARDAR ESTA HOJA DE INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA, YA QUE 
CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE.

REMOVE BATTERIES IF EXPIRED OR IF PRODUCT IS TO 
BE LEFT UNUSED FOR AN EXTENDED PERIOD OF TIME

DO NOT expose batteries to fire or water. DO NOT attempt to recharge, use different sizes 
of batteries, or install batteries backwards. Never touch damaged or leaking batteries - this 
could result in burn injuries or cause serious internal injuries if swallowed. Obtain medical 
attention immediately if this occurs. Misuse can cause battery to overheat, rupture, leak, or 
explode, resulting in personal injury and/or property damage.

BATTERY WARNING:
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable batteries
  (Nickel Metal Hydride).
• Do not mix old and new batteries.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the item before being charged
  (if removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision (if removable).
• Exhausted batteries should be removed immediately and must be recycled or disposed 
  of properly according to state or local government ordinances and regulations.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Do not dispose batteries in a fire - batteries may leak or explode.

KEEP THIS INSTRUCTION SHEET FOR REFERENCE AS IT CONTAINS 
IMPORTANT INFORMATION.

INSTRUCCIONES
Battery operated 3 AA batteries required (not included) Funciona con pilas baterías AA 3 requerido (no incluidas)

Front Back

USO: Mueva el interruptor de encendido/apagado para accionar la 
          luz/temporizador. La luz se apaga de forma automática después de 6
          horas y se vuelve a encender 18 horas después.     
          La función del temporizador es de 6 horas de encendido y 18 horas 
          de apagado.


